Kovács Erika

Személynevek vizsgálata Németh László 
korai novelláiban

Előadásomban az írói névadás területén végzett munkámról fogok beszámolni. A vizsgálatom tárgya: Németh László hat korai novellájának névanyaga volt.

Az elbeszélésekről néhány szót szeretnék csak tájékoztatásul elmondani. 1925–26-ban, az írói pálya legelején keletkezett és nem a legismertebb alkotásokról van szó (kivéve a Horváthné meghal címűt). Bizonyos tekintetben összefüggő művek; erre utal az, hogy az életmű-kiadásban Mezőföld cím alatt jelentek meg. (Németh László, Negyven év — Horváthné meghal — Gyász. Bp., 1969). Ez tette lehetővé számomra, hogy az összesített névanyagból általános következtetéseket vonjak le, illetve az egyes művek szituációját figyelembe véve tegyek megállapításokat.

Általánosságban elmondhatom, hogy Németh László minden, személyek megnevezésére szolgáló formát felhasznált. A szemléletesség kedvéért nézzünk most egy-egy példát a tulajdonnevek köréből. Teljes név: Bodor Vince; ragadványnév + teljes név: Kurátor Kis Béla; ragadványnév + vezetéknév: Kis Kovács; csak vezetéknév: Cseresnyés; vezetéknév + becenév: Savanyú Emmi; keresztnév: Sándor; becenév: Juli; asszonynév: Vargáné. Gondolom mindenki számára ismert formák ezek, a mindennapi életben is találkozhatunk velük, illetve ilyenekkel.

Valószínűségüket, valódiságukat magam sem vitatom. Munkám során a művekben szereplő vezetéknevek szinte mindegyikét azonosítani tudtam egy mezőszilasi család nevével (Varga Emőke, Németh László és Mezőszilas című cikke, Nagy Mónika helyi gyűjtése). Az író életrajzából ismert a falu jelentősége, így kézenfekvő volt az összevetés (Németh László idézett műve).

A nevek denotátumai — a műveket tekintve — egy másik körből kerülnek ki: az író családjának, rokonainak köréből. Itt vetődött fel az első kérdés, hogy található‑e kapcsolat a kiválasztott név és a viselője között, vagyis milyen elv szerint adott Németh László egyik, illetve másik szereplőjének nevet. Például Horváth–Németh megfeleltetés egyértelmű, hisz nemzedékekkel korábban ezt a nevet viselte a családja. A Hamar vezetéknév jól tükrözi viselőjének szerző, vagyongyarapító, gyorsan intézkedő tulajdonságát. A köznévi jelentés figyelembe vételét támasztja alá az is, hogy két novellában (A hajójegy, Öregek) is szerepel ez a név különböző, ám azonos tulajdonságokkal bíró szereplőkre.

A többi esetben névcseréről van szó.

Eddig a változtatás nélküli formákról beszéltem, ám a hangalak módosítására is találtam példát. Például Feszl doktor Feszli doktor néven; Kirisits, Csigi Girisits és Csiki formában jelenik meg. Ejtésbeli változatot mutat a Semjén ~ Sömjén páros.

Érdekesebb azonban azokat a neveket és vonatkozásukat megvizsgálni, melyek eredetét nem találtam a falubeliek között. A Savanyú, Csintalan, Répás neveket ragadványnévnek is felfoghatnánk, hisz viselőjük valamely jellemzőjét rejtik a nevek közszói jelentése. Savanyú nevet viseli a megszégyenített család A kurátor ítélkezik című novellában; és ez a családfő életének, tetteinek jelzője is lehetne. Csintalanné neve az asszony magatartására; Répás, mint földbérlő, neve az általa termesztett növényre utal.

A keresztnevek esetében újra vissza kell utalnom az író családjára, hisz mindegyik megtalálható a rokonok között. A kiválasztás mellett jelentősebb azonban azok használata.

Nem szabad elfelejtenünk, hogy a novellák falusi környezetben játszódnak, az ott élő emberek történetét mesélik el. A viszonyokat, a környezet hatását a nevek használatában is lemérhetjük.

Számomra érdekes jelenség volt a férfiak és nők mivoltának tudatos elkülönítése: a férfiak — néhány kivétellel — teljes vagy keresztnevükön szerepelnek; ellenben a nők esetében csak egy keresztnevet találtam, a többi becézőnév vagy a férj vezetéknevéből képzett asszonynév.

Népies stílusértékkel bírnak a becézőnévi formák, melyek hangulata megfelel a falun megszokottakénak: Örzse, Mariska, Juliska. Ezt tükrözi még a nők által gyakran használt egyes és többes szám első személyű birtokos személyraggal ellátott formák: Mariskám, Juliskánk; valamint az említőnevekben található határozott névelő: a Sanyi, a Cseresnyés.

A novellák összehasonlítási alapot is szolgáltatnak a falusi és városi névhasználatra: Oroszné, a pesti asszony például mindenkit, még közvetlen hozzátartozóit is csak teljes, illetve keresztnéven szólítja, említi.

Az eddigiekben beszéltem tehát a vezetéknév, keresztnév, becézőnév használatáról, ezzel azonban korántsem merítettem ki a tulajdonnévi formák teljes körét.

Szólnom kell a kiegészítő elemekről, melyek személyesebbé, színesebbé teszik az elnevezéseket. Ezek utalhatnak a társadalmi hovatartozásra, foglalkozásra: Jókutiné tekintetes asszony, Székács püspök úr, Juli szolgáló; életkorra utal: Orosz néni, Hamar bácsi, öreg Horváthné.

Itt teszek említést a ragadványnevekről, illetve ezekhez hasonló formákról. Figyelnünk kell azonban arra, hogy a novellák rövid terjedelme miatt ezek kevés számban fordulnak elő, teljes bizonyossággal nem állítható ragadványnévi voltuk.

Kurátor Kis Béla neve a legjellemzőbb. Tisztségének megnevezése már a nevéhez forrott, az eredeti alakra csak egy kis mozzanat utal: a katolikus mester Kis úr-nak szólítja, „sose hítta kurátornak, avval a másik felekezet intézményeit ismerte volna el”.

Álmos Marcsa névvel a megnevező tudatosítja a viselőjében, hogy a faluban mindenki így hívja.

Az írói névadás vizsgálatában ki kell térni a tulajdonnevek helyettesítésére is. Itt az esetek mindegyikében megtörténik a közszóval való felváltás. A mindennapos asszony, férfi, férj, fiú… rokonsági fok és a községi bába, mester, papi személy… foglalkozásnév, tevékenységre utaló körülírások találhatók az elbeszélésekben.

Egy műben találtam csak arra példát, hogy a megszólaló és mindvégig jelen lévő szereplő nem kap nevet: jegyző, bíró, tanító úr elnevezésekkel csak a történet szempontjából fontos dolgokat tudjuk meg.

Természetesen sokkal változatosabbak ezek a formák és arányukat tekintve is nagyobb számban fordulnak elő.

Az egyes elbeszélésekre most nem térek ki, de figyelemre méltónak találom azt, hogy a különböző elnevezések mennyire megfelelnek az adott szituáció hangulatának és a szereplők kapcsolatainak. Gondoljunk itt A pajta előtt és A kurátor ítélkezik című novellák pikáns történetére, mely ontja a szókimondó megnevezéseket, szemben az Öregek című elbeszélés szomorú légkörével és hagyományos, kevés számú nevével.

Összegzésképpen elmondhatom, hogy a vizsgált névanyag számomra teljes mértékben tükrözte az általuk felidézett falusi környezetet hangulatát.

